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ШАВУОТ – ШАВУОТ – 

что это за праздник?что это за праздник?

диции, царь Давид ро-
дился и умер на Ша-
вуот, поэтому он и
решил в тот день гово-
рить о смерти Давида и
о воскресении Йешуа.
Петр описал Иисуса как

человека, не похожего на
других, как творившего

чудеса. Петр говорил о
том, что большинство

людей Его не приняли и что
Он был распят. Но Петр не

преминул заметить, что смерть
Йешуа не стала Его концом.
Пётр заявил перед всеми, что
Бог воскресил Иисуса из мерт-
вых, в отличие от царя Давида,
который «умер и погребен, и
гроб его у нас до сего дня» (Дея-
ния 2:22-24). 

Воскресение и Шавуот 
Какое отношение имеет это

воскресение к Шавуоту? Петр
цитирует слова царя Давида
из 15 Псалма, где говорится
о грядущем Мессии, Кото-
рый умрет и воскреснет.
Давид радовался, что
Мессия не останется в
аде и не увидит тления.
Так оно и произошло,
сказал Петр, при вос-
кресении Йешуа, Кото-
рый был потомком
Давида. 

Воскресение мёртвых, которое должно произойти
в последнее время, не было чем-то новым для слу-
шателей Петра. Библия говорит о том, что «многие из
спящих в прахе земли пробудятся, одни для жизни
вечной, другие на вечное поругание и посрамление»
(Даниил 12:2). А еврейская традиция поддерживала
эту идею: во времена Иисуса фарисеи верили в вос-
кресение мертвых. 

Итак, в тот Шавуот не только повторился описан-
ный раввинами сценарий того, как Слово Божье про-
возглашалось сразу на многих языках, но это Слово
провозгласило и о воскресении Иисуса. 

Шавуот напоминает о том, что Бог восполняет как
наши физические, так и духовные нужды. Будучи
праздником урожая, он учит нас с благодарностью от-
носиться к дарам Божьим, посвящая их Ему в виде
первых плодов от того, что мы получили. Кроме того,
праздник укрепляет наше понимание того, что Писа-
ние Божье может питать нас духовно. 

Для евреев, верующих в Мессию Йешуа, Шавуот
означает еще больше. Как те евреи диаспоры, кото-
рые собрались в Иерусалиме на Шавуот в I веке н.э.,
мы тоже услышали о Йешуа на своем собственном
языке. Несколько раз за время Своего земного слу-
жения Йешуа использовал слово «жатва», чтобы ука-
зать на воскресение в последний день.6

Используя эту же метафору, один из Его последо-
вателей, Павел, написал, что Йешуа был «первым
плодом» этой жатвы. В то время как первые плоды
земного урожая говорят нам о том, что будет собран
полный урожай, Йешуа показал нам, что полное вос-
кресение всех людей тоже произойдет. 

Подумайте об этом! Воскреснете ли Вы для жизни
вечной, как писал еврейский пророк Даниил, – или же
на вечное поругание и посрамление? Выбор за Вами,
и сделать его можно (и нужно!) уже сегодня, пока есть
время. 

1 Талмуд Сончино 1:400-401

2 Вавилонский Талмуд, Песахим 68b.

3 Исход Раба 27:9, издание Сончино.

4 Ф.Ф. Блюс «Комментарий на Книгу Деяний» (Grand Rapids: Eerdmans, 1976), с. 59-60.

5 См. Деяния 2:1-11. 

6 Матфея 9:37-38; 13:30, 39. 
Все иллюстрации взяты с бесплатного сайта www.hqoboi.com
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должны быть послушны, поэтому «Выслушайте
слово Господне, дом Иаковлев» (Иеремия 2:4). Ибо
если не послушаете, будете наказаны за свою
клятву».3

Самый необычный Шавуот 
Легенды раввинов о Шавуоте были не един-

ственным основанием, связывающим этот празд-
ник с конкретными историческими событиями. В
первом веке на этот праздник произошло еще одно
событие. В то время иудаизм включал в себя не-
сколько течений, таких как, например, фарисеи,
саддукеи, зилоты и «назаряне». Последняя группа
включала в себя евреев, следовавших за Иисусом
(Йешуа) из города Назарета. 

Йешуа, как и многие другие евреи тех дней, при-
ходил в Иерусалим на Песах. Брит Хадаша (Новый
Завет) описывает седер, который Он провел для
Своих учеников. В время традиционной трапезы
Йешуа говорил о Своей грядущей смерти. Вскоре
после седера Йешуа действительно был арестован,
а позже распят. Для Йешуа это не было неожидан-
ностью. Он знал, что Его смерть станет последней
пасхальной жертвой, принятой Богом. Еще в самом
начале Своего служения Йешуа был назван «Агн-
цем Божьим, Который берёт на Себя грех мира».
Йешуа не рассматривал Свою смерть как пораже-
ние на политической или религиозной арене.

Напротив, Евангелия описывают победное вос-
кресение Йешуа из мертвых через три дня после
Песаха. Это стало шоком для многих. Никто этого
не ожидал… никто, кроме Самого Иисуса. В Еван-
гелиях сказано, что Он являлся после Своего вос-
кресения многим вплоть до того момента, когда
«был вознесен на небо и воссел одесную Бога»
(Евангелие от Марка 16:19). Дальнейшие действия
последователей Йешуа описаны в Книге Деяний. 

Будучи иудеями, последователи Йешуа праздно-
вали Песах вместе с Ним в Иерусалиме. Теперь, пять-
десят дней спустя, они праздновали Шавуот, но
уже без Его физического присутствия. Вот
как автор Книги Деяний описывает множе-
ство людей, пришедших на Шавуот: «В
Иерусалиме же находились Иудеи,
люди набожные, из всякого народа
под небесами… Парфяне, и Мидяне, и
Еламиты, и жители Месопотамии,
Иудеи и Каппадокии, Понта и Асии,
Фригии и Памфилии, Египта и ча-
стей Ливии, прилежащих к Киринее,
и пришедшие из Рима, Иудеи и прозе-
литы, Критяне и Аравитяне…» (Дея-
ния 2:5,9-11).

Другими словами, как местные
евреи, так и евреи всей диаспоры со-
брались в Иерусалим. Они пришли
из разных стран и районов, в том

числе из тех, которые мы сейчас называем Ира-
ном, Турцией, Северной Африкой. Каждый из них
говорил на своем языке. Среди религиозных тра-
диций того времени была и такая: 

«Десять заповедей произносились одним го-
лосом [Божьим], а люди слышали много голосов;
т.е. один Его голос разделялся на семь голосов, а
те – еще на семьдесят, так что каждый человек
слышал закон на своем собственном языке».4

Это легенда была составлена раввинами, чтобы
объяснить, как Господь предлагал Тору семидесяти
народам мира, которые отказались ее принять. 

Согласно же Книге Деяний, ученики Иисуса
были собраны в одном доме, когда воздух напол-
нил странный шум, как от ветра. В этот момент про-
изошло удивительное. Над головами появились
языки, похожие на огненные; собравшиеся «ис-
полнились все Духом Святым» и начали говорить
на языках, которых раньше не знали. Это при-
влекло целую толпу людей, потому что евреи из
различных стран вдруг услышали, как говорят на
их собственном языке. Они были поражены, уви-
дев группу галилейских евреев, которые и знали-
то всего один арамейский язык, но которые вдруг
стали полиглотами. Некоторые подумали, что они
просто напились, но один из учеников, Петр, на-
помнил, что было всего лишь 9 часов утра, и пи-
тейные места были еще закрыты!5

На тот Шавуот случилось нечто подобное тому,
что было при горе Синай: евреи и неевреи из раз-
ных стран смогли услышать слова учеников Йешуа
на их собственном языке. Затем Петр обратился к
толпе на обычном для всех арамейском. А может,
его слова были настолько важны, что каждый про-
должал слышать их на собственном наречии? Мы
не знаем. 

Если происшедшее на этот Шавуот чем-то напо-
минало истории раввинов о горе Синай и дарова-
нии Закона, то и слова Петра подходили под эту

тему. Судя по всему,
Петр знал, что,

согласно
т р а -

огда-то Шавуот занимал важное место
среди праздников нашего народа. Биб-
лия описывает его как сельскохозяй-

ственный праздник – день, когда
человек мог вознести первые плоды пред Гос-
подом. В библейские времена сельское хозяй-
ство было основой экономики – да и всей
жизни. Благосостояние народа и его богатство
было неразрывно связано с землей. 

Бог обещал, что результаты сельскохозяй-
ственного труда израильтян будут разительно
отличаться от результатов всех остальных на-
родов. Ведь Бог заключил с Израилем завет.
Божьи обетования Израилю не были, напри-
мер, похожи на щедрые подарки дедушки
своему обожаемому внуку. И обетования Его, и
завет имели свои условия. Для получения бла-
гословений Израиль должен был слушаться
Бога и исполнять Его Слово. Вот как это запи-
сано в Торе: 

«И если вы будете слушать законы сии и
хранить и исполнять их, то Господь, Бог
твой, будет хранить завет и милость к
тебе, как Он клялся отцам твоим, и возлю-
бит тебя, и благословит тебя, и размножит
тебя, и благословит плод чрева твоего и
плод земли твоей, и хлеб твой, и вино твое, и
елей твой, рождаемое от крупного скота
твоего и от стада овец твоих, на той земле,
которую Он клялся отцам твоим дать тебе»
(Второзаконие 7:12-13).

Бог Сам благословлял землю и давал
обильный урожай – или же не позволял земле
давать урожай. Если Израиль повиновался
Богу, его стол всегда был полон, если же по-
ступал по своим прихотям, то испытывал не-
достаток в хлебе. Именно поэтому первое из
урожая нужно было возносить Господу, выра-
жая таким образом свою благодарность. В Торе
вообще написано, что мы не могли есть от пло-
дов земли, пока начатки урожая не будут по-
священы Господу.

Праздник Шавуот описывается в 23 главе
Книге Левит. По времени он привязан к празд-
нику Песах. Само название его, «Шавуот», озна-
чает «недели» и происходит от повеления
отсчитать семь недель после праздника Песах.
Шавуот попадал на пятидесятый день после
шабата, на который приходился Песах.

Шавуот считался одним из главных празд-
ников еврейского года вплоть до разрушения
Храма в 70 г. нашей эры. На этот праздник тре-
бовалось присутствие всего мужского населе-
ния страны в Иерусалиме. Сохранилось не так
много фрагментов, описывающих, как про-
исходило это паломничество до вавилонского
плена, но у нас сохранилось детальное описа-

ния того, как отмечался этот праздник во вре-
мена Второго Храма:

«Жившие вблизи Иерусалима приносили
свежие фиги и виноград, а жившие далеко при-
носили сухие фиги и изюм (потому что све-
жие плоды сгнили бы по дороге). Вол, рога
которого были украшены золотым и оливко-
вым венком, шел впереди. Прямо перед ним
шел человек, играющий на флейте. Такое ше-
ствие продолжалось до самого Иерусалима.
Подойдя к самому городу, они посылали вест-
ников вместе с красиво уложенными «бикку-
рим» (первыми плодами). Правители, главы и
хранители Храма выходили встречать их у
ворот. Входили паломники по старшинству.
Все искусные ремесленники города вставали
перед ними и приветствовали входящих муж-
чин словами: «Братья, мужи из такого-то и
такого-то места, мы счастливы привет-
ствовать вас!»… Богатые приносили свои
биккурим в корзинах, переложенных серебром
и золотом, а бедные использовали корзины,
сплетенные из ивовых прутьев. И корзины, и
биккурим отдавались священнику». 1

Представьте себе описанные выше сцены, и
вы поймете, насколько тщательно была про-
думана программа всего праздника. К сожале-
нию, эти прекрасные обычаи резко прекратили
своё существование с разрушением Храма. 

Еврейская «Конституция» 
Шавуот был большим праздником, заслу-

жившим свои собственные обычаи и ритуалы,
однако это единственный праздник, который
Библия не связывает с каким-либо историче-
ским событием или важным религиозным опы-
том. Правда, со временем раввины сами
связали этот праздник с эпохальным истори-
ческим событием. Шавуот начали считать
днем, в который Господь дал Моисею Свой
Закон на горе Синай. Этот праздник начали на-
зывать Временем дарования Закона.2

Много есть историй и легенд о том, почему
именно гора Синай была выбрана местом от-
кровения, а Израиль – народом, получившим
Закон. Считается, что принять Тору было пред-
ложено сначала другим народам мира, но они
отказались. Одна из таких историй подчерки-
вает ответственность, которая ложится на нас
в связи со служением Богу и исполнением Его
заповедей:

«Когда Бог открыл Себя на Синае, не было
народа, в чьи двери Он бы не постучал, но
никто не решился следовать Ему, а как только
Он обратился к Израилю, они воскликнули:
«Все, что сказал Господь, сделаем и будем по-
слушны» (Исход 24:7). Соответственно, вы

2 3


